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Regulation for Enforcement of the Special Act on the
Immigration Control of Inter Alia, Those Who Have
Lost Japanese Nationality Pursuant to the Treaty of
Peace with Japan

CER =%+ A AN EBATH UM 5)
(Ministry of Justice Order No. 44 of December 26, 2011)

(EFWLOFF Al O HFE
(Application for Permission Referred to in Article 4 of the Act)
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Article 1 (1) An application prescribed in Article 4, paragraph (3) of the Special
Act on the Immigration Control of, Intel Alia, Those Who have lost Japanese
Nationality Pursuant to the Treaty of Peace with Japan (Act No. 71 of 1991;
hereinafter referred to as the "Act") must be filed by submitting the following
documents:
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(1) a written application for special permission for permanent residence
pursuant to the Appended Form No. 1;
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(i1) a photograph (a photograph that is taken within three months before the
date of application, which satisfies the requirements specified in the
Appended Table I, and with the applicant's name written on the back; the
same applies in paragraph (1) of the following Article, Article 7, paragraph
(1), Article 8, paragraph (1), Article 9, paragraph (1), and Article 10,
paragraphs (1) and (2));

= AKMTHAELEZ EZET 5EMHE

(iii) a document certifying that the applicant was born in Japan;
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(iv) for a person who has come to stay in Japan for a reason other than birth, a
document certifying that reason; and
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(v) a document certifying that the applicant is a descendant of a person who
has lost Japanese nationality under the Treaty of Peace with Japan.
2 FRRICHEIERWEIZOWTHHHO BT 55813, FEORHEZZELZR,
(2) When the application referred to in the preceding paragraph is filed for a

person under 16 years of age, submission of a photograph is not required.

(EE HEOFF A OHFE
(Application for Permission Referred to in Article 5 of the Act)
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Article 2 (1) An application prescribed in Article 5, paragraph (3) of the Act must
be filed by submitting the following documents:
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(1) a written application for special permission for permanent residence
pursuant to the Appended Form No. 2;
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(ii) a photograph; and
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(iii) a document certifying that the applicant is a person who has lost Japanese
nationality under the Treaty of Peace with Japan or a descendant of a person
who has lost Japanese nationality under the Treaty of Peace with Japan.
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(2) In filing the application referred to in the preceding paragraph, the applicant
must present their residence card (meaning the residence card prescribed in
Article 19-3 of the Immigration Control and Refugee Recognition Act (Cabinet
Order No. 319 of 1951; hereinafter referred to as the "Immigration Control
Act"); the same applies hereinafter).
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(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the case of filing the application referred to in paragraph (1).

(CRe Rl K AL FF T 3)
(Special Permanent Residence Permits)
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Article 3 The format of the special permanent residence permit prescribed in
Article 6 of the Act is to follow that of the Appended Form No. 3.

(BRI K REIA & 0O Fe s IH %)

(Particulars to be recorded on Special Permanent Resident Certificates)
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Article 4 (1) The name prescribed in Article 8, paragraph (1), item (i) of the Act
is to be written in Roman characters.
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(2) In respect of a country to which the nationality prescribed in Article 8,
paragraph (1), item (i) of the Act pertains or a region prescribed in Article 2,
item (v), (b) of the Immigration Control Act (hereinafter referred to as
"nationality or region" in this paragraph), a special permanent resident who
has two or more nationalities other than Japanese nationality is to write the
nationality or region specified in the following items in accordance with the
category set forth respectively in those items:
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(1) a special permanent resident to whom a special permanent resident
certificate is issued pursuant to the provisions of Article 7, paragraph (2) or
(3) of the Act, because they have received the permission referred to in
Article 4, paragraph (1) or Article 5, paragraph (1) of the Act: the nationality
or region stated in the special permanent residence permit issued pursuant
to the provisions of Article 6, paragraph (1) or (2) of the Act related to that
permission;
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(ii) a special permanent resident to whom a new special permanent resident
certificate is issued pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12,
paragraph (3), Article 13, paragraph (2), and Article 14, paragraph (4))
(except for those set forth in the following item): the nationality or region
stated in the special permanent resident certificate which will cease to be
effective due to the issuance; and
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(iii) a special permanent resident to whom a new special permanent resident
certificate is to be issued pursuant to the provisions of Article 11, paragraph
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(2) of the Act based on the notification referred to in paragraph (1) of that

Article for the reason that their nationality or region has been changed: the

nationality or region after the change.
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(3) If the West Bank or Gaza Strip prescribed in Article 1 of the Enforcement
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Order of the Immigration Control and Refugee Recognition Act (Cabinet Order
No. 178 of 1998) is stated as the region referred to in Article 8, paragraph (1),
item (i) of the Act, it is to be indicated as Palestine.
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) The special permanent resident certificate number prescribed in Article 8,
paragraph (2) of the Act is to be specified using a combination of four Roman
characters and eight figures.
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) A special permanent resident certificate which shows a photograph of a
special permanent resident pursuant to the provisions of Article 8, paragraph
(3) of the Act is to be issued with the expiration date of the validity period
falling on the day following the sixteenth birthday of the special permanent
resident. In this case, the photograph is considered to have met the
requirements specified in the Appended Table I, and the photograph submitted
pursuant to the provisions of Article 1, paragraph (1), Article 2, paragraph (1),
Article 7, paragraph (1), Article 8, paragraph (1), Article 9, paragraph (1) or
Article 10, paragraph (1) or (2) is to be shown.
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(6) The format of the special permanent resident certificate prescribed in Article
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8, paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 4, and a
particular required to be shown on the special permanent resident certificate
prescribed in that paragraph is to be the date of the notification to be stated
when stating the place of residence or new residence (meaning the place of
residence after the change) pursuant to the provisions of Article 10, paragraph
(3) of the Act.
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(7) The record under the provisions of Article 8, paragraph (5) of the Act is to be
made by recording the particulars set forth in the items of paragraph (1) of
that Article and the photograph prescribed in paragraph (3) of that Article on a
semiconductor integrated circuit incorporated in a special permanent resident
certificate. In this case, the record of the place of residence prescribed in
paragraph (1), item (ii) of that Article is to be made only at the time a special

permanent resident certificate is issued.
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Article 5 (1) When a special permanent resident (including persons who have
lost Japanese nationality under the Treaty of Peace with Japan or descendants
of persons who have lost Japanese nationality under the Treaty of Peace with
Japan who have submitted the application referred to in Article 4, paragraph
(3) or Article 5, paragraph (3) of the Act; hereinafter the same applies in this
Article) who uses Chinese characters for their name makes a request,
notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, the
Commissioner of the Immigration Services Agency may show a name using
those Chinese characters or the Chinese characters and kana characters
(meaning hiragana or katakana, and when Chinese characters are not used for
a part of the name of that special permanent resident, limited to kana
characters which show that part; hereinafter the same applies in this Article)
together with their name written in Roman characters.
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(2) A special permanent resident who seeks to make the request referred to in
the preceding paragraph must submit a material proving that Chinese
characters are used for their name.
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(3) The request referred to in paragraph (1) must be made together with the
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application pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (3), Article 5,



paragraph (3), Article 12, paragraph (1) or (2), Article 13, paragraph (1), or
Article 14, paragraph (1) or (3) of the Act or with the notification pursuant to
the provisions of Article 11, paragraph (1) of the Act.
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(4) If the Commissioner of the Immigration Services Agency finds that when a
special permanent resident who uses Chinese characters for their name
indicates their name in Roman characters, the special permanent resident is
likely to suffer considerable disadvantage or that there are other special
circumstances, notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article, the Commissioner may show the name using those Chinese
characters or the Chinese characters and kana characters, in lieu of Roman
characters.

5 H—HRUHIHDOHEIZE T D UUELICH WD EFOFMA, HiELOMOET %
EHL7ZRADORTICEAL, LELRFHIT, HAEEREATRENE R > TE
5,

(5) In the case referred to in paragraph (1) and the preceding paragraph, the
necessary particulars for indicating names using Chinese characters, such as
the scope and usage of Chinese characters to indicate the names, are specified
by the Commissioner of the Immigration Services Agency through public notice.
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(6) A name using Chinese characters or Chinese characters and kana characters
which is written pursuant to the provisions of paragraphs (1) and (4) may not
be changed (including a decision not to write the name using Chinese
characters or Chinese characters and kana characters) except in the case of a
change through a notification under the provisions of Article 11, paragraph (1)
of the Act; provided, however, that this does not apply if the Commissioner of
the Immigration Services Agency finds the change to be appropriate.

(fEJEH o Jm )
(Notification of the Place of Residence)
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Article 6 A notification under the provisions of Article 10, paragraph (1) of the
Act (except for a notification which is deemed to be a notification under the
provisions of paragraph (1) of that Article pursuant to the provisions of
paragraph (4) of that Article) or a notification under the provisions of
paragraph (2) of that Article (except for a notification which is deemed to be a
notification under the provisions of paragraph (2) of that Article pursuant to
the provisions of paragraph (5) of that Article) must be made by submitting a
copy of the written notification pursuant to the Appended Form No. 5.

(fFJ& e LAAh O FE A B oD 25 B Jmi )
(Notification of Changes to Particulars Other than the Place of Residence)
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Article 7 (1) A notification under the provisions of Article 11, paragraph (1) of
the Act must be made by submitting a copy of the written notification pursuant
to the Appended Form No. 6, a photograph, and a copy of material proving that
the particulars set forth in Article 8, paragraph (1), item (i) of the Act has been
changed.
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(2) In making the notification referred to in the preceding paragraph, the
notifying person must present their passport (meaning the passport specified
in Article 2, item (v) of the Immigration Control Act; the same applies
hereinafter) and special permanent resident certificate. In this case, a special
permanent resident who is unable to present their passport is to submit a
document stating the reason therefor.
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(3) The provisions of Article 1, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the case
of making a notification referred to in paragraph (1).

(BRI AL RIE A 35 oD A7 20 1 ) D B2 8)
(Renewal of the Validity Period of the Special Permanent Resident Certificate)
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Article 8 (1) An application under the provisions of Article 12, paragraph (1) or
(2) of the Act must be made by submitting a copy of the written application

pursuant to the Appended Form No. 7 and a photograph.
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(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the case of filing the application referred to in the preceding
paragraph.

(M 51T K DRI & RER O J A2 4F)
(Reissuance of Special Permanent Resident Certificates due to Loss)
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Article 9 (1) An application under the provisions of Article 13, paragraph (1) of
the Act must be made by submitting a copy of the written application pursuant
to the Appended Form No. 8, a photograph, and a copy of the material proving
that the applicant has lost possession of their special permanent resident
certificate.
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(2) In filing the application referred to in the preceding paragraph, the applicant
must present their passport. In this case, a special permanent resident who is
unable to present it must submit a document stating the reason therefor.
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(3) The provisions of Article 1, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the case
of the application referred to in paragraph (1). In this case, the term "preceding

paragraph" in that paragraph is deemed to be replaced with "Article 9,
paragraph (1)."

(HHEFIZ X DRk & FE E O fAZ )
(Re-issuance of Special Permanent Resident Certificates due to Defacement)
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Article 10 (1) An application under the provisions of the first sentence of Article
14, paragraph (1), or Article 14, paragraph (3) of the Act must be made by
submitting a copy of the written application pursuant to the Appended Form
No. 9 and a photograph.
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(2) An application under the provisions of the second sentence of Article 14,
paragraph (1) of the Act must be made by submitting a copy of the written
application pursuant to the Appended Form No. 10 and a photograph.

o
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(3) The provisions of Article 1, paragraph (2) and Article 7, paragraph (2) apply
mutatis mutandis to the case of filing the application referred to in the
preceding two paragraphs. In this case, the term "preceding paragraph" in

those paragraphs is deemed to be replaced with "Article 10, paragraph (1) or
(2).n

Rk R E O B HEEm )
(Order to Apply for Re-issuance of a Special Permanent Resident Certificate)
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Article 11 An order under the provisions of Article 14, paragraph (2) of the Act is
to be given by issuing to the special permanent resident a written order to
apply for re-issuance of a special permanent resident certificate pursuant to
the Appended Form No. 11.

(FECBHRAT )
(Statement of Payment of Fees)
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Article 12 The payment of fees under the provisions of Article 14, paragraph (5)
of the Act is to be submitted by pasting a revenue stamp corresponding to the
amount of the fee to the statement of payment of fees pursuant to the
Appended Form No. 12.

(BHEAFICHET 25 LEERT 2% 3 5 E8H)
(Documents for Which Copies Are Made as Prescribed in Article 5 of the Order)

FH=% BARELOFEMERNCHESE HARDEEEZBEN L7 F %50 M AFEHRIZET
DRNERAT S CERR = FBa B E —+5) FEROBEIC LY dlTk (Kl
Xazgieb oL L, HlFARE (FE -+ aEBfE sttty Bomght—5%o+
NE—HIZH-> T, RXUIRERX, HEFAFLOEHLERIZBWTHEL, ) OEMR
FBLAEERL, Y5 L HABRTEEERTREICEMNST 2ERT. FLEE H

(FBNEFE _HEOEFREHIIBWTENT 56451, ) UIELEE _H
DHEIZL VIR INTRRE T 5,

Article 13 The document for which the head of municipalities (including special
wards, and for Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No.
67 of 1947), wards or administratively consolidated wards; the same applies in
Article 16 and Article 17) makes a copy and sends the copy to the
Commissioner of the Immigration Services Agency pursuant to the provisions



of Article 5 of the Enforcement Order of the Special Act on the Immigration
Control of, Inter Alia, Those Who Have Lost Japanese Nationality Pursuant to
the Treaty of Peace with Japan (Cabinet Order No. 420 of 2011), is to be the
passport presented pursuant to the provisions of Article 7, paragraph (2)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 8, paragraph (2)
and Article 10, paragraph (3)) or Article 9, paragraph (2).

(R AEEFEAFE O RN T 2 F RO RER)
(Publication of Information about Expiration of Special Permanent Resident
Certificates)
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Article 14 The Commissioner of the Immigration Services Agency may provide
information about special permanent resident certificate numbers which have

expired by using the internet or other means.

(FERKEEFEAEORRER N TE 2HE)

(Employees Who May Request Presentation of Special Permanent Resident
Certificates)
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Article 15 Employees of the national or local governments prescribed in Article

17, paragraph (2) of the Act are as follows:
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(1) a customs official;
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(i1) a public security intelligence officer;
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(iii) a narcotics agent;
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(iv) an employee of a municipality (including special wards) who is engaged in
administrative affairs related to the basic residential register (limited to
those concerning the residence certificates for foreign residents prescribed in
Article 30-45 of the Residential Basic Book Act (Act No. 81 of 1967)); and
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(v) an employee of public employment security offices prescribed in Article 8 of
the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947).
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(Documents Certifying Persons Who Have Parental Authority)
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Article 16 (1) A person who seeks to perform the act prescribed in Article 18,
paragraph (1) of the Act on behalf of a special permanent resident pursuant to
the provisions of paragraph (2) of that Article must present material or give an
explanation to the head of municipalities demonstrating that the person is to
whom the relevant paragraph applies.
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(2) A person who seeks to perform the act prescribed in Article 18, paragraph (1)
of the Act on behalf of a special permanent resident pursuant to the provisions
of paragraph (3) of that Article must present material or give an explanation to
the head of municipalities demonstrating that the special permanent resident
1s unable to perform the act themselves due to a disease or for other reasons
and that the person is a relative or cohabitant of the special permanent

resident.

(HEEZ B L 72 WA 4%)
(Cases Not Requiring an Appearance)
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Article 17 (1) The case specified by Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 19, paragraph (3) of the Act (limited to cases related to the notification
under the provisions of Article 10, paragraphs (1) and (2) of the Act and the
receipt of a special permanent resident certificate returned pursuant to the
provisions of paragraph (3) of that Article) is a case where a person requested
by a special permanent resident or a person who is required to act on behalf of
a special permanent resident pursuant to the provisions of paragraph (2) of
that Article (except for a relative of that special permanent resident who is 16
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years of age or older and lives with the special permanent resident) or where a
legal representative of a special permanent resident performs the act
prescribed in Article 19, paragraph (1) of the Act (limited to making the
notification under the provisions of Article 10, paragraphs (1) and (2) of the Act
and receiving a special permanent resident certificate returned pursuant to the
provisions of paragraph (3) of that Article) on behalf of the special permanent
resident (except for the case where a legal representative of a special
permanent resident performs the act on behalf of the special permanent
resident pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of the Act).
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(2) The cases specified by Ministry of Justice Order as prescribed in Article 19,
paragraph (3) of the Act (except for the case related to the notification under
the provisions of Article 10, paragraphs (1) and (2) of the Act and the receipt of
a special permanent resident certificate returned pursuant to the provisions of
paragraph (3) of that Article) are the cases set forth in the following items:

— ROA TS ED FERIKEEIT D o THIZEE — o EMICHET 21772
DEFITISE CENENRRO THICHEIT 217827256 ((IHBIFL2EICH-T
I YRR RIS SUTEF HILSE HOBEIZ X 0 YK EE I o T
LR IE2 B WHE DRI L D T 25 8ICRY . vl P58 (2H - TE, [
HOBEIZ L0 BERRIKEE IR TT 5562k, )

(1) a case in which any of the persons set forth in (a) or (b) below performs the
act set forth in the right-hand column of the Appended Table II in accordance
with the category of the act set forth in the left-hand column of that Table on
behalf of a special permanent resident (for the person set forth in (a), limited
to the case where the act is performed at the request of that special
permanent resident or a person who is required to act on behalf of the special
permanent resident pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of
the Act; for the person set forth in (b), except for the case where the person
performs the act on behalf of the special permanent resident pursuant to the
provisions of that paragraph):

A FREEUIMTHELTHET 2R LS ITERE LS 2R L TE OFTEM
rEET O GTHAEERER R RIS EITHZb D

(a) an attorney-at-law or administrative scrivener who has made a
notification to the director of the regional immigration services bureau
having jurisdiction over their location through the bar association or
administrative scrivener association to which the attorney-at-law or
administrative scrivener belongs; or

7 YERERIIKEE OEEREA

(b) a legal representative of the special permanent resident.
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= ATEICHET 25 E OED . R DS NI 72 7 WA TR A £ O
OFEHICEYEHOHERE O LMICH T 5217852722 LR TERVWEAIZBWNT,
BRI EE OBE CUZFRIARER LRET 5+ EoFZR<, ) X
FEE CHERIIKEZEOBEZRS, ) HLIIXZNICHET 2F CHAELERE
HITREVDEY EROD O, YEFNIIKEEIZRD> TYZITHDOK TS
TNZENREO T T 21785+ 5 L %,

(ii) beyond what is provided for in the preceding item, when a special
permanent resident is under 16 years of age or is unable to perform the act
set forth in the left-hand column of Appended Table 2 themselves due to a
disease or for other reasons, if a relative (except for persons living with that
special permanent resident who are 16 years of age or older) or a cohabitant
(excluding relatives of the special permanent resident) of the special
permanent resident or a person equivalent to them whom the Commissioner
of the Immigration Services Agency finds appropriate performs the act set
forth in the right-hand column of that Table in accordance with the category
of the act on behalf of the special permanent resident; and

= BB ARBIH (EE T RE S B R EHAOE FUSREIIEIC K
WCTHERTHEELET, ) OBEICE D RS D FRIAEFIERHEOZHEIZ D
WTIE, HEZEODICHITAOEGINCHET 2 Z LICE LWKERH L H
(EFETIURFE-HOBEIZ L0 R EFREAEOZE 2 A OFBFTICH &
HIBE L TIT ORI 7 5 0 W SURRIRE “HOBEIZ K0 Ba%5 i1 2 Rpilk
FIZRDS> TLRITITR L RWEIZRS, ) 25 B RBFERA S0 P E B KK
DED D & ZAIZE Y A5EARNTIRY A6 UL SUTEES 2 AN R E 52 B E
X CHET 2 HEIC L0 B SN DRl K ERFEFE 2 ZH T 256 Th > T,
HAEEZEEETERICBOTHY LB D & X,

(iii) with regard to the receipt of a special permanent resident certificate issued
pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (2) of the Act (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12, paragraph (3), Article 13,
paragraph (2), and Article 14, paragraph (4) of the Act), a case in which a
person who has great difficulty in appearing in person at the office of the
municipality for the receipt (limited to those who are required to receive the
special permanent resident certificate by appearing at the office of the
municipality pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (1) of the
Act, or those who are required to receive the certificate on behalf of the
special permanent resident pursuant to the provisions of paragraph (2) of
that Article) receives the special permanent resident certificate sent as mail
to be received only by the addressee which is issued to or delivered only to
the addressee as specified by the provisions of the Conditions of Domestic
Postal Mail of Japan Post Co., Ltd. or by an equivalent method, if the
Commissioner of the Immigration Services Agency finds it appropriate.

TR TILREE —HICHET 217 % % . [ASSE “HOBUEIZ X0 FilKEZ D -
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TLED &EF 28T, WITHORIZH L, REOHEIZ LD FHKEERICRD->TL
RINEROERNETHL I EZWHLNITLERORRXITHALZ L 2T TR 5
AN

(3) A person who seeks to perform the act prescribed in Article 19, paragraph (1)
of the Act on behalf of a special permanent resident pursuant to the provisions
of paragraph (2) of that Article must present material or give an explanation to
the head of municipalities demonstrating that they are the person who is
required to perform the act on behalf of the special permanent resident
pursuant to the provisions of that paragraph.

4 EFEHIEFHE=_HOBEIZELY FlkEENE HGHEEL TRSE —HEHICHET 5
TAEITOZEE2HELRVEAICEBWNT, SETAZ YZRIIKEREICRDoTL X
9 LT DHHEXITRHRE —ORD FICE T 5172 DX CENENFERO T
B 517A% LES L3 5EE, MIHORIZH L, UEEIC475 2 LaH L0
IZT BRI ORI R T Z LR T T 5780,

(4) When a special permanent resident is not required to perform the act
prescribed in Article 19, paragraph (1) of the Act by appearing in person
pursuant to the provisions of paragraph (3) of that Article, a person who seeks
to perform the act on behalf of the special permanent resident or a person who
seeks to perform the act set forth in the right-hand column of the Appended
Table II in accordance with the category of the act set forth respectively in the
left-hand column of that Table is to present a material or give an explanation
to the head of municipalities demonstrating that the case falls under such case.

(B 72 LI AETFF O BEXROEKY)
(Expression of Intention of Special Re-entry Permission)

FHIAS BB =4 HICBW TN T NEER ZFAKO - HICHRET
LZHOANET 2 ERORRIZ, AHFEEFICHIAETLIENZAT L2 505H#% L
T HONEE B R OV RERE IR T BRI (R I H N ERES A w0 5) Bl =
F+EEHOFIEERICT L 2 FHE ORH K ORI K EE RN EDRRICLS>TITO b D &
T 5,

Article 18 An expression of the intention to re-enter Japan as prescribed in
Article 26-2, paragraph (1) of the Immigration Control Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 23, paragraph (2) of the Act is to be made by
submitting a document pursuant to the Appended Form 37-19 of the
Regulation for Enforcement of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Ministry of Justice Order No. 54 of 1981) stating that the
person has the intention to re-enter Japan and presenting their special
permanent resident certificate, to an immigration inspector.

(FAE O 2 ES 54E)

(Persons Requiring Re-entry Permission)
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FHILg EH S =KE CHICBWTHERT L AFER R0 B —HICHET
HHANEORNEREROTZOFAEOFT A2 BT 581X, WRICEITL2EH LT 5,
Article 19 (1) The persons who require re-entry permission for the fair and
equitable control over the entry into or departure from Japan prescribed in
Article 26-2, paragraph (1) of the Immigration Control Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 23, paragraph (2) of the Act are the following
persons:
— ABEF T EFOE—HEGZOWTINIZET 58 THL L LTAEKA
BRBMAESZT CNDE
(1) a person whom an immigration inspector has been notified of as a person
falling under any of the items of Article 25-2, paragraph (1) of the
Immigration Control Act;
= ONBEFRE LR OHEICLDNETEDORMEZ T TWDLE
(ii) a person to whom a written detention order under the provisions of Article
39 of the Immigration Control Act has been issued; and
= AAREOFE IIAZEET TR/ EITIOBENNH L Z L ZDMOEAE DR
EREBROOBAEOHF N ZES 2 LB DITRY 2MYOBEBRH 5 & LTH
AEEREBITRENRET 5H

(iii) a person whom the Commissioner of the Immigration Services Agency

|

finds has a risk of performing an act detrimental to the interests and public
security of Japan or for whom the Commissioner finds reasonable grounds to
require re-entry permission for the purpose of impartial control over
Immigration.

2 WMAEEHEEHITEERIL, AHEF -_FORTEICEI2WEL Lz & XX, FhlxkEE
Zxt L, TOEE@EMTHEDOETDH, L, FFRAKEEOENAHATHD & X
ZOMOBEMZT DI ENTERNEEE, ZORD TR,

(2) When the Commissioner of the Immigration Services Agency has made the
recognition under the provisions of item (iii) of the preceding paragraph, the
Commissioner must notify the special permanent resident to that effect;
provided, however, that this does not apply if the whereabouts of the special
permanent resident is unknown or there are other reasons that the
Commissioner is unable make such notice.

3 APHOEIL, BEREF= SRR 2@mEFBIC LTI b0 LT 5, 2720,
REZETLLAICE, HAEERERTREDNE —HE SO EIC L2 EL L
TEZAEBAEFICAOETHMIETCINEIT) ZENTE D,

(3) The notice referred to in the preceding paragraph is to be made by a written
notice pursuant to the Appended Form No. 13; provided, however, that in cases
of urgency, the notice may be given by having an immigration inspector orally
give the notice to the effect that the Commissioner of the Immigration Services
Agency has made the recognition under the provisions of paragraph (1), item

(iii).
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(HERD)

(Miscellaneous Provisions)

B R BENEZOBESTOREBICI Y HAEEREETEREICRET 2D END
BERNHEFEICLVER SN TS & X1, TOBEHIGRCEZRAMA LT iEe b7

Uy,

Article 20 If any material to be submitted to the Commissioner of the

Immigration Services Agency pursuant to the provisions of the Act or this

Ministerial Order is written in a foreign language, a translation must be

attached to the material.

AR (B ABAtR)

Appended Table IT (Re. Article 17)

KRR EEH G HHBAL T
THoZ2LEENTWVDHITS
Acts which the special
permanent resident is to
perform by appearing in
person

MEFENIKEZ IR > TT 5172
Acts to be performed on behalf of the special
permanent resident

EE+—RE—HOBEID
5 EH

Notification pursuant to
the provisions of Article
11, paragraph (1) of the
Act

FERE-HIED D MHEFORE K OFSRE -
I E O 2 k55 ORI fR D Fi
Procedures concerning the submission of the
written notice, etc. as prescribed in Article 7,
paragraph (1) and the presentation, etc. of the
passport, etc. as prescribed in paragraph (2) of
that Article

[Fa R e S A B g
HOBEIZ X 5 HGE
Application pursuant to
the provisions of Article
12, paragraph (1) or (2) of
the Act

FI\RH—HIZE O D HEEEFE O L OFSRE
HICEBWTHERT 2B ERE HICED DIRFFED
R D F i

Procedures concerning the submission of the
written application, etc. as prescribed in Article
8, paragraph (1) and the presentation, etc. of the
passport, etc. as prescribed in Article 7,
paragraph (2) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 8, paragraph (2)

LT =R - HOBEIS
£ % WG

Application pursuant to
the provisions of Article
13, paragraph (1) of the
Act

FILRE —HIZED D HiEEFORE K OFRSRE -
HIZE D B kG DR FITR D Fie

Procedures concerning the submission of the
written application, etc. as prescribed in Article
9, paragraph (1) and the presentation, etc. of the
passport as prescribed in paragraph (2) of that
Article

16




EHHURE —H I =
HOHEIZ L HHEE
Application pursuant to
the provisions of Article
14, paragraph (1) or (3) of
the Act

FHARE-HXILE HHICED D PiEE H
DRSS —HIZB W THER T 25 ERE HIE
DRI H OIRERE IR D T

Procedures concerning the submission of the
written application, etc. as prescribed in Article
10, paragraph (1) or (2) and the presentation, etc.
of the passport, etc. as prescribed in Article 7,
paragraph (2) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 10, paragraph (3)

EHE—RE_H (BT
CRBE=H, B =A%
R OE A+ GFH RIS K
WCTHERT 5 E L

tr, ) OBEIZE YRS
D Rl K AEEREAE O
H

Receipt of the special
permanent resident
certificate issued
pursuant to the
provisions of Article 11,
paragraph (2) of the Act
(including as applied
mutatis mutandis
pursuant to Article 12,
paragraph (3), Article 13,
paragraph (2) and Article
14, paragraph (4) of the
Act)

ZDOHD EMOHEIZ X0 R S D RERIIKERRE
HE DX FEITER D Fhe

Procedures concerning the receipt of the special
permanent resident certificate issued pursuant to
the provisions of the left-hand column of this
section
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